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LEXICAL AND SEMANTIC PECULIARITIES OF
AUTO- AND HETERO-STEREOTYPES IN KAZAKHIYA NEWSPAPER

Tyitingeme, "Kazakua'' razeringeri apro- XoHe repTepocTepeoTHOTEPAIH JeKCHKA-
CeMAHTHKATBIK epeKmeTikTepi

BAK-pIHIa KepiHiC OepeTiH STHHKANBIK AKNAPATTAap KIHE COJ  AKIapaTTapiarkl
ATHOCTEPEOTHNTEPIH YITAPATBIK KaphiM-KaTHIHACTAPIAFEl OPHEL epeKiue. BiiTkenl Oip XANBIKTBIH
0acKa XaMBIK MiHE3-KYIKEL, eMip CYPY CATTEI, €HOEK MAIIBIFE], TAPHXTAFEI definect T.6. xacuerrepx
TYPankl, COHAAN-aK Gip XaTBIKTEIH 831 KoHe GacKa ITHOCTAP TYPATEl Ke3KAPAcTaps! MeH MKipaep:
CON  STHHKATAP APACHIHJAFEl KAPHIM-KATEIHACTAPARI CHIATTAN, OHBIH OJaH 2pi  eplyiHe
(AMHAMHKACKIHA) BIKIIAT eTel.

FeutbiMu  Makanaga oChl  TYPFEIIAH  ITHOCTEPEOTHNTEPAl 3ePTTEYAlH  @3eKTimri
Herizfenenl. KemynelcTel MenIeKeTTepheri yileciMai A KAKTBIFEICTEL 3THHKAAPATBIK KapbIM-
KATRIHACTAPJLIH OPHAVEIHA O3IHIIK YIec KOCATEIH sTHocTepeoTHmTep BAK MaTimaepinze Typmi
TLIAIK aMAT-TaciIAepMeH KepiHic Tafaasl,

BAK mapuanansnaaperiia KafichIbip STHHEA TYPAIEl JKAFBIMIEL A JKAFEIMCEIZ DaraHsl,
CTAHAGPTTATFAH TYCIHIKTL KAMTHTBIH 3THOCTEPOTHNTEP TYPa, KaHaMa KIHe JKACBIPEIH TYpJe
Oepineni. FRUIBMH MAKATANA CARCU-KOSAMOBIK mayencis «Kasaxusy razeri MaTepHaNIaphl
HETi3iH/18 ITHHKATEIK CTEPeOTHITTEPIIH TUTIIK epekmeniKTepl 3epTTemeTi.

Tyiiin ceznep: BAK, apHanaHeMIapsl, STHHKAAPATEIE, KAPRIM-KATEIHACTAD, TITIIK AMal-
T3CIAep, SKCIVTHIHITL JKOHE MMIUTHIHTTI CHHTAKCHCTIK KYPELTBIMIAP, SKaFRIMIBI ACCOLHAITHA,
HAFRIMCEIS DaFa.

Pezome, Jlekcuko-ceMaAHTHIECKAE 0COOEHHOCTH ABTO- H FeTEPOCTEPEOTHIOB B IA3eTe
"Kazaxna"

B MeXHAUHOHAIBHEX OTHOMIEHHAX 0co008 MECTO 3aHHMAeT 3THHYecKad HHOpMauud, a
TAKKe 3THOCTEPEOTHITE], KOTOPBIe HAXOJAT OTPAAKEHHE B 3Tol HE(OpMauHH. FT0 CBA3AHO C TeM,
YTO NMPEACTABISHHA H MHEHHA OJHOTO Hapoda o XapakTepe, TPYAOBBIX HABBIKAX, o0paie JKHIHH,
HCTOPHYECKOM HMEHH JPYTOro HapoJa XapakTepH3yIoT MEKITHHIeCKHE OTHOINEHHN 3THX 3THOCOB,
a TAKKE BIHAIOT HA JHHAMHKY HX PasBHTHA.

B HayuHo#l cTaThe B STOM ACHEKTé ODOCHOBBIEAETCA AKTVATEHOCTE HCCIEJOBAHHA
aTHOCTepeoTnnoB. Hecymme ocoOeli BKTAM B YCTAHOBNEHHE TapMOHHYHEIX H/IH, HANpOTHSB,
KOH(VIHKTHEIX MEKITHHUSCKHX OTHOIIEHHAX, 3THOCTEPeoTHNE! B Tekcrax CME eepamantca
PA3HBIMH A3BIKOBEIMH CIIOCODAMH.

B myGmukammax CMIM sTHocTepoTHIEI, cofepiamiHe  CTAaHIApPTHIHPOBAHHBIE
NPecTaBIeHHA, BEIPAKAOTCA B NMPAMOH, KOCEGHHOM, a Takae B CKPBITON AsekoBofl dopme. B
HAY9HOH CTaThe PacCMATPHBAROTCA ASHIKOBRIE OCOOEHHOCTH 3ITHHYECKHX CTEPEOTHNOB Ha
MaTepHATAX o0IecTEeHHO-OTHTHYECKOH HezarHe Mo razeTsl «Iazaxuay,

Kaw9epsie cnopa: nmydauxkanune CMH, MexsTHHYECKHE OTHOIMEHHS, A3BIKOBEIE CIIOCOOEL,
IKCITHIHTHEIE M HMIUIHUMTHEIE CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKUHH, MOIHTHEHAR acCOLHAINA,
HETaTHEHAT OIEHKA.
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The significance of investigating ethnic stereotypes found in publications in the mass
media 15 explained by its influence on the retention of ethnic identification of a nation in a
multinational country, ethnic classification, accommodation to the ethnic environment, and
mainly, maintenance of balanced inter-ethnic relations in the society.

It is obvious that in Kazakhiva newspaper the presence of ethnic stereotypes regarding the
evaluation and ideas of Kazakhs about themselves is great. The reason for considering them as auto-
stereotypes is the language models of the author as “61i3 Kasakrap” biz kazakhtar (we the Kazakhs).
For instance, the phrase “xantax xasax” zhaltak kazakh ‘weak-hearted Kazakh' is vsed in a such
context as in the sentence “Pecefiqiy G0JaHBIHAA KYLIBK YPFaH, COM CAACATTEIH KAMIIBICH OTIN
KeTKeH, COHBIMEH KYH Kepil, KambINTacKaH katrak kazak Goageix” // ‘The reason why it is
regarded as ethnic stereotype is that the phrase grammatically is not formed in the first person,
singular and refers to the author only, but in plural form to all Kazakh nation, and 15 in syntactic
relation with the verb'.

The word “xanrax” zhaltaq is referred to all the nation, not only to one person, it shows the
weak-heartedness of the Kazakh nation due to a certain period in the history of the nation, thus
connects it with the time under the reign of the Soviet Union. “Pecefiin GoJaHsIHAa KYTIIK YPFaH,
€O CAACATTEIN KAMIIBICEL OTIN KeTKeH, COHRIMEH KYH KOpPII, KATHNTACKAH KAITAK Kasak 60maslx’”.
Biz G0JAHIBIKTHIH YITTEIK MiHe3-KyTKEIMBIIFA TaHOA CaTFaHeH eHl cesiHyaemis. OHRHE Oip
Kepinici — ceHiMcismk! Emxkivre fe, emHapcere e cexbey! Ongai cexeMmin ataw afimanaceisa
KYJIKIeH, KyMaHMeH Kapaiiisl, JaHajaH KopKagsl, Kabsuiaamaiiasr” [/ ‘We are now feeling how
the dependence influenced our national traits. One of its reflections 18 insecuirity! Believing in
nobody and nothing! Such msecure person will be looking around with doubt and discredit, will be
afraid of new, and will not accept it’ (Zhemqorlyq gaidan zhabysty, qalay zhukty?//Kazakhiya,
02.04.2015).

From this point of view we can see that the dynamic nature of ethnic stereotypes is
dependent on the historical events and development of the nation. The following scientific
conclusion of L. Gumilyev also shows the dynamic nature and the factors that influence them:
“More or less stable core must be highlighted in the content of ethnic stereotypes, i.e. complex of
understandings about the appearance of the representatives of the nation, about their historical
past, peculiarities of their lifestyle, labor abilities and range of relatively dynamic communicative
and moral features of the nation. The dynamics of the evaluation of those traits is closely related
to the dynamic situation in international and interstate relations™ [1, 197].

The constant core of ethnic stereotypes mentioned by the scientists are referred to “the
customs that became second nature” in Abay's works [2].

It is important to note the idea as: “Ethnic stereotypes according to their services are divided
into constant and dynamic. The ethnic stereotypes of the first group are formed during centuries that
did not change despite the mass media. Those in the second group are formed with the help of mass
media, as the result of cross cultural communication ethnic conflicts and possess dynamic nature’
[3.133].

It 15 possible to give the following hetero-stereotype as an example of ethnic stereotypes that

are referred to only one nation and do not undergo any changes:
“German punctuality and accurateness are obvious for everyone. So, during the most difficult days
for Germans of the Second World War the production on the military factories of the country
continued, and the quantity of the defects did not grow, it stayed at the same pace. Why? It is the
relation of Germans to the work. And the descriptive memories of German soldiers, who were in
thrall to the East front. For example, “air-gunner” K. Fritsch, that was taken captive, was surprised
by the neglecting attitude of the Soviet workers-captives to their work and thought about that if you
were given a job, you have to fulfill it well and qualitatively” (E. Zhumagazivev. Kakoi ty.
sovremennyi Kazakh? Kazakhiya, 05.01.2015).
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appeared as the result of specific time span of the country’s history. The phrase is also in logical
and semantic relation with the sentence as “BoibMez 6eH OARIMEI3FA KY/TJBIK, MIHe3 JeHen enm”
{/ *The slavery traits became the second nature of ours’. It also gives the definition to the phrase as
it 15 the result of not identifying themselves as a nation and absence of national consciousness.

One of the next lexemes used in Kazakhiva newspaper 1s the phrase “xex xonTek Kazax”
ken goltyq qazaq ‘goodhearted Kazakh'.

The phrasal verb used in Kazakhiya newspaper “ken qoltyq qazaq” meaning goodhearted,
genial, kind is in syntactic relation with the ethnonym Kazakh and describes the amiable and well
disposed traits of Kazakhs in communication with other nations,

There are also following negative hetero-stereotypes along with the positive ones in
Kazakhiya newspaper as: “Kapkas yITeHelH 61p afavel 12 keminri. Kagivri, caiiia-causl, KyMaa-isi
WOK, EHUT nafija 13Jel KOPTRIN SKYPeTiH KaBKa3JwIKTApOelH Gipl. Byl KakTarsl KazakThIH
TYCIHITiHING, KABKA3TEIK JereHIep «epeKmie Xalslk». Onap Kes KelreH ayJaHHEIH, OONBICTEIH
SKIMJEPIHIH eCITiH «Teyill Kipeli», KYKEIK KOpPFay YHEIMIApRIMEH BIM-EBIMAApH Oip. Kail mepre
AKINATE! OPEIH GOMCA, CONapaiki A man of Caucasian origins came as well. He is just one of the
many Caucasian men in the many Caucasian men in search of benefit. In the understanding of the
local people the Caucasians are special people. They are able to kick any door of oblast or region
governors, they have special relations with police authorities. They are always there, where money
15" (Qazaq zhane Quldik sana 16.04.2015).

Here the Caucasian nation is used not only as the name of an ethnicity but 1t must be used as
the general name for the nations that live in the Caucasian region. As the result of the mentioned
feature that is not directly related to the ethnicity we can say that the words as “searchers of easy
benefit, in special relation with police, and the rich” create new hetero-stereotypes about Caucasian
nationalities,

In this regards, it is worth pointing out that only the historically constant features that
became second nature and inherent to the ethnicity can only be considered adequate. We can point
out, particularly, stereotypes created as the result of making judgments on the ethnicity taking into
account the behavior of only one representative, as well as of ethnic conflicts, cross-cultural
communication, and mass media are among them. The following point of view as the saying of
some clever people that “Kazakhs are troublemakers and soul-taker nation will only stay on paper
as meaningless idea” also proves that sometimes the hetero-stereotypes are created rapidly,
inadequately, and inappropriately [4].

Mostly all of the publications on ethnic theme in Kazakhiya newspaper contain ethnic
stereotypes about the traits and features of Kazakh mentality, labor habits, lifestyle, traditions and
other characters. It 15 closely related to the fact that these auto-stereotypes are created by the
respected people of the nation and that the author identifies himself with this nation by using first
person plural form, and relating the adjective to it. Also the linguistic investigation has shown that
they are mostly negative. It is possible to note that auto-stereotypes are evaluated too emotionally
and tronically. For instance, the article dedicated to the description of characteristics and mentality
of Kazakhs in relation to the socio-political conditions in the country after the independence “Bis —
KBIPCHIK, Xansikneis!” (We are stubborn people) (Dos Koshim, 04/04/2015) the word “keipenix”
(stubborn) used as an ethnic stereotype is playing a role of an adjective and a verb.

In the publications we also can see proverbs and cliché phrases that are used to implicitly convey
the negative traits of the country in order to describe the mentality of modern Kazakhs: 1) “Kazax
Oe3 [OHTOE — BecnoHTOBHIA Kasax'"; 2) «f ot Bake (Caxe, Maxke n 1.14.)» // T am from Bake (Sake,
Make and etc.)” (E. Zhumagaziev. Kakoll Tel, coppemeHHEil kazax? What are you like, modern
Kazakh? Kazakhiya, 05.01. 2015).

The reason why modern Kazakhs were called show-offs in this article 13 based on the
following events that we observe daily: «We are who take out a loan to organize a great toy (party),
and then we pay for it, whereas we drink nothing but tea and eat nothing, but bread. We are who
buy cars and drive around the city just to show our “coolness”. We are who buy expensive
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smartphones and do not use their possibility even for 20%, because the application of those gadgets
are not available or not timely in our country.

You might know the picture — rustic cemetery, stone tombs, shining domes, accurate paved
roads, and in half kilometers away there is a downright village, inclined walls, destroyed fences,
absence of streets... These are our “showing off»

And the cliché ‘T am from Bake (Sake, Make and etc.” 1s formed as the result of the action as
using their relatives and acquaintances on a high position when solving some problems, especially
concerning a job. The words Baxe, Caxe, Maxe (Bake, Sake, Make and etc.) are short forms of
names. Traditionally, earlier according to Kazakh culture shortening the name was accepted as
respect to elderly or respected people, but nowadays, as the author mentioned using such form to a
person means that he holds a high position, or is very influential and it is used in solving problems
or getting a job.

There are such ethmic key words and ethnic lexemes as “xasax eremengiri” “qazag
egemendigi” ‘Kazakh sovereignty’, “Kasax asnmracel” “qazaq elitasi” ‘Kazakh elite’, “xasax
textimrni” “qazaqt ektiligi" ‘Kazakh nobility’, “xasakreim ynrieiy mameicel” “gazagtyn ulttyq
namysy" ‘Kazakh national pride’, “kaszax xanmerel” “qazaq handygy” ‘Kazakh Kanate', “xasak
aTHOHHML” “Qazaq etnomimy” ‘Kazakh ethnonym’, “kasak Ttapmxel” “qazaq tarihy” ‘Kazakh
history', “KasakTel ackll apeicTapel” “qazaqtvn assyl arystary” ‘Kazakh nobel propugnation’,
“gasak suanenapel”’ “qazaq zivalylary” ‘Kazakh intellectuals’, “kasak aetoHoMmAcH “gazag
avtonomivasy” ‘Kazakh autonomy’, “Kasak JaTacelHIarel YIBl AWTHIK KBIPFRIHBIT ‘‘qazaq
dalasyndagy Uly ashtyg qyrgyny” ‘Great starvation in the Kazakh steppe’ that refer to the history,
culture, science, economy, historical people, and etc. of Kazakh ethnicity, convey ethnic
information for the unification of the nation and to identify themselves as a nation. And the phrases
as “OpBICTHFELTARL meHeyHIKTep' “orys pigyldy sheneumkter” ‘governors with Russian features’,
“opeictingimep” “orystildiler” ‘Russian-speakers’, “mana Kazakrap” “shala qazaqtar” ‘those who do
not speak Kazakh well enough’ mught influence these trends negatively. We believe that the fact
that the positive and negative auto-stereotypes about the titular nation of the country, the
Kazakhs on a high ratio, and ethnic information concerning other nations are lower and the ratio of
negative and positive hetero-stereotypes is approximately equal in Kazakhiya newspaper.
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